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ค�ำน�ำ

	 ในปัจจุบัน ภาษาอังกฤษเป็นส่ิงท่ีส�ำคัญมาก ถือเป็นวาระแห่งชาติที่ต้องพัฒนา 
คนไทยโดยเร่งด่วน ให้มีทักษะและความกล้าพอที่จะสนทนาภาษาอังกฤษให้ได้ใจความ 
และให้มคีวามรูภ้าษาองักฤษดพีอทีจ่ะอ่านออกเขยีนได้ เพือ่ประโยชน์ในการเรยีนรูว้ชิาการ
และสื่อต่าง ๆ  ที่มักเขียนด้วยภาษาอังกฤษ เพื่อการท�ำงาน และเพื่อเพิ่มจุดเด่นให้กับ
ตนเอง ส�ำหรับการแข่งขันในตลาดแรงงานกับประเทศเพื่อนบ้านแถบอาเซียน
	 หนังสือชุด SE-ED World Readers เป็นหนังสืออ่านนอกเวลาชุดหนึ่งใน
โครงการ SE-ED: Enjoy Reading ที่ยังคงเอกลักษณ์ของหนังสือทุกชุดในโครงการ
ไว้ทุกประการ นั่นคือ เนื้อหาด้านในเป็นภาษาอังกฤษที่อ่านสนุก เข้าใจง่าย พร้อมแปล
ศัพท์ไว้ให้แบบหน้าต่อหน้า ตามความตั้งใจเดิมของเราคือ ผลิตชุดหนังสือทางเลือกที่
ส่งเสริมให้นักอ่านเก่งภาษาอังกฤษย่ิงขึ้น และสร้างความรู้สึกสนุก เกิดความสุขใจใน 
การอ่าน อีกทั้งยังสร้างแรงบันดาลใจให้อยากอ่านฉบับดั้งเดิม (original) ของหนังสือ
เหล่านี้ ซึ่งจะเป็นส่วนหนึ่งที่ช่วยพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษให้อยู่ในระดับสูงใกล้เคียง
เจ้าของภาษาได้
	 หนังสือชุด SE-ED World Readers นี้ แบ่งออกเป็น 5 stage ตามความยาว 
ของเนื้อเรื่อง และความยากง่ายของไวยากรณ์ที่ใช้ มีแปลศัพท์หน้าต่อหน้า และแปล
ประโยคส�ำคัญของเนื้อเรื่องในหน้านั้น ๆ  พร้อม MP3 เสียงพากย์โดยเจ้าของภาษา  
เพือ่ฝึกทกัษะฟัง-พดูภาษาองักฤษให้ดยีิง่ขึน้ น�ำเสนอเนือ้เรือ่งแสนสนกุหลากหลายแนว 
ทั้งวรรณกรรมคลาสสิก สืบสวน แฟนตาซี ฯลฯ
	 ภาษาอังกฤษไม่ยากอย่างที่คิด แค่เริ่มหยิบหนังสือเล่มที่ชอบขึ้นมาอ่านก็ถือเป็น
ความส�ำเร็จขั้นแรกแล้ว และหนังสือเล่มนี้ถือเป็นหนึ่งในความภาคภูมิใจของซีเอ็ด ที่ได ้
ผลิตหนังสือดี ๆ  ให้นักอ่านได้เลือกอ่านอย่างมีความสุข และเก่งภาษาอังกฤษยิ่งข้ึน  
สมดังปณิธานของเราที่ว่า เรามุ่งมั่นที่จะท�ำให้คนไทยเก่งขึ้น

		  ฝ่ายวิชาการภาษาอังกฤษ
		  บริษัท ซีเอ็ดยูเคชั่น จ�ำกัด (มหาชน)



หนังสืออ่านนอกเวลา ยิ่งอ่าน ยิ่งเก่งอังกฤษ

หนังสืออ่านนอกเวลา (graded readers) คืออะไร

	 	 หนงัสอือ่านนอกเวลา (graded readers) คอื หนงัสอืทีแ่ต่งขึน้ หรือเรียบเรียง 

ใหม่จากหนังสอืเล่มอืน่ เพือ่ให้ผูเ้รยีนภาษาท่ีสองอ่านโดยเฉพาะ โดยเน้นใช้ศพัท์พืน้ฐาน

ที่ควรรู้หรือใช้บ่อยในชีวิตประจ�ำวัน และใช้หลักไวยากรณ์ที่ไม่ซับซ้อนเกินไป

	 	 ออกแบบโครงสร้าง และเขียนขึ้นโดยอ้างอิงจากงานวิจัยฐานข้อมูลค�ำศัพท์และ

ไวยากรณ์ เพื่อแบ่งหนังสือออกเป็นระดับ ให้มีความยาวของเรื่อง จ�ำนวนค�ำ และหัวข้อ

ไวยากรณ์ที่ใช้ในเล่มยากง่ายต่างกัน ส�ำหรับผู้อ่านที่มีระดับความรู้ทางภาษาแตกต่างกัน

	 	 ผู้เรียนระดับต้นควรอ่านจากระดับต�่ำสุด และเมื่ออ่านคล่องแล้ว จึงเลื่อนขึ้น

ไปอ่านระดับต่อไป เพื่อให้เรียนรู้ศัพท์และโครงสร้างภาษาอย่างเป็นขั้นตอน เมื่ออ่านถึง

ระดับสูงสุด ผู้อ่านจะมีคลังค�ำสะสมประมาณ 3,000 ค�ำ ซึ่งเพียงพอต่อการสื่อสารขั้น

พื้นฐานในชีวิตประจ�ำวัน

	 	 หนังสืออ่านนอกเวลาเหมาะส�ำหรบัผูเ้รยีนระดบัต้น เพราะ รูศ้พัท์เพยีง 3,000 ค�ำ  

ก็เข้าใจเนื้อเรื่องได้ครบถ้วน ในขณะที่ผู้อ่านต้องรู้ศัพท์ถึง 8,000 ค�ำ เพื่อเข้าใจเนื้อเรื่อง

โดยรวมของหนังสือทั่วไป (unsimplified text)

อ่านแล้วเก่งอังกฤษจริงหรือ

	 งานวิจัยและหนังสือที่เขียนโดยผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาจากทั่วทุกมุมโลกต่างสรุปว่า  

การอ่าน โดยเฉพาะ “หนังสืออ่านนอกเวลา” จะช่วยส่งเสริมพัฒนาการด้านภาษาของ 

ผู้อ่านได้เป็นอย่างดี

	 	 ครสิตนิ นตัทอลล์กล่าวไว้ในผลงานเขยีนชือ่ Teaching Reading Skills 

in a Foreign Language ว่า “วธิดีทีีส่ดุในการพฒันาความรูภ้าษาต่างประเทศคอื  

การอาศยัอยูใ่นสงัคมทีใ่ช้ภาษานัน้ วธิดีีรองลงมาคือ การอ่านหนังสอืภาษาน้ันให้มากทีส่ดุ”



	 	 ผลการศึกษาของครสิตนิ นตัทอลล์ยงัระบอุกีว่า ปัญหาการอ่านของผูเ้รยีนภาษา

ต่างประเทศคือ รู้ภาษานั้นไม่ดีพอที่จะอ่านจนจับใจความได้ทั้งหมด จึงต้องอ่านแล้ว

แปลทีละค�ำ ท�ำให้เบื่อที่จะอ่าน ดังนั้น เพื่อส่งเสริมนิสัยรักการอ่าน จึงควรฝึกฝนโดย  

เริ่มอ่านหนังสือที่มีเนื้อหาง่าย และเหมาะกับระดับความสามารถของตน

	 	 ผลการศกึษาของรองศาสตราจารย์รัตนาวต ีมอห์ด อาสรฟั และผูช่้วยศาสตราจารย์

อสิมาล ิชคี อาห์เมด จากมหาวทิยาลัยอิสลามนานาชาติ ประเทศมาเลเซยี เมือ่ ค.ศ. 2003 

พบว่า หนึ่งในวิธีที่ดีที่สุด ซึ่งช่วยให้นักเรียนเพิ่มความสามารถด้านภาษาคือ สนับสนุน

ให้นักเรียนอ่านหนังสือให้มาก

	 	 จากการศึกษาการอ่านเชิงกว้าง (extensive reading) ต่อความสามารถใน

การใช้ภาษาอังกฤษของนักศึกษาญี่ปุ่น ใน ค.ศ. 1999 พบว่า นักศึกษาที่อ่านหนังสือ

ภาษาอังกฤษมากขึ้น มีความสามารถในการอ่าน และมีคลังศัพท์เพิ่มขึ้นกว่านักศึกษาที่

อ่านน้อยกว่าอย่างเห็นได้ชัด

	 	 การศกึษาของศาสตราจารย์ดอกเตอร์ รชิาร์ด เดย์ แห่งมหาวทิยาลยัฮาวาย และ

จูเลียน แบมฟอร์ด ใน ค.ศ. 1998 พบว่า การอ่านเชิงกว้างช่วยให้นักเรียนรู้ศัพท์เพิ่มขึ้น  

โดยเฉพาะศัพท์ที่รู้ความหมายทันทีเมื่อเห็น (sight vocabulary) เพราะ นักเรียน

ที่อ่านหนังสือหลากหลายแนวจะเห็นศัพท์มาก และรู้ความหมายทันทีโดยไม่ต้องท่อง

	 	 นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาในโรงเรียนที่ใชภ้าษาอังกฤษเป็นภาษาแม่ อ่านหนังสือ

ภาษาอังกฤษเฉลี่ยคนละ 1 ล้านค�ำต่อปี ดังนั้น ประเทศญี่ปุ่นจึงริเริ่มโครงการ Start 

with Simple Stories (SSS) เพื่อพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษจากการอ่าน โดยตั้ง 

เป้าหมายให้นักเรียนอ่านภาษาอังกฤษได้รวมปีละ 1 ล้านค�ำ และเน้นให้เริ่มอ่านหนังสือ

ที่มีศัพท์จ�ำนวนน้อยก่อน แล้วค่อยพัฒนาขึ้นไปอ่านหนังสือที่มีศัพท์จ�ำนวนมาก ในที่สุด

ก็จะอ่านได้ 1 ล้านค�ำในระยะเวลา 6 เดือน ถึง 1 ปี ซึ่งเป็นจ�ำนวนมากพอ ๆ  กับที่

นักเรียนเจ้าของภาษาได้อ่าน



กฎง่าย ๆ  อ่านอย่างไรให้เก่งอังกฤษ

	 	 เลือกอ่านหนังสือเล่มที่อยากอ่านจริง ๆ  เท่านั้น เพราะจะเป็นแรงบันดาลใจให้

อ่านได้ต่อเนื่อง จนเกิดนิสัยรักการอ่านในอนาคต

	 	 ถ้ารู้สึกเบื่อหรือคิดว่ายากเกินไป ให้หยุดอ่าน แล้วเปลี่ยนเล่มใหม่ทันที

	 	 ฝึกเดาความหมายศัพท์ที่ไม่รู้ โดยพิจารณาจากศัพท์หรือประโยคข้างเคียง  

ถ้าเดาไม่ออก ให้อ่านข้ามไปได้ ไม่ต้องกลัวว่าถ้าอ่านข้ามแล้วจะไม่เข้าใจเนื้อหาทั้งหมด

อย่างครบถ้วน เพราะเป้าหมายของการอ่านหนังสือนอกเวลาเพื่อให้เก่งอังกฤษนั้น  

เน้นให้ท�ำความเข้าใจเนือ้เรือ่งโดยรวม เหน็ค�ำศพัท์และโครงสร้างไวยากรณ์ท่ีใช้ซ�ำ้ในเล่ม

บ่อย ๆ  จนจ�ำและตีความหมายได้

	 	 เปิดพจนานกุรมขณะอ่านให้น้อยทีส่ดุ งานวจิยัด้านภาษาระบไุว้ว่า นกัอ่านทีห่ยดุ

อ่านเป็นระยะ ๆ  (slow reader) จะมกีระบวนการเรยีนรูภ้าษาช้ากว่า คนทีฝึ่กอ่านเรว็ ๆ   

(speed reader)

	 	 อ่านหลาย ๆ  รอบ ยิ่งอ่านมากและซ�ำ้หลายรอบ จะยิ่งท�ำให้เข้าใจเนื้อเรื่อง และ

เพิ่มความสามารถทางภาษาอังกฤษได้มากขึ้นโดยอัตโนมัติ

	 	 แบ่งประโยคออกเป็นหลาย ๆ  หน่วยความหมาย แล้วอ่านทีละส่วน จะช่วยให้

เข้าใจทั้งประโยคได้ง่ายและเร็วขึ้น



อักษรย่อที่ใช้ในเล่ม

	 n	 noun (นาม)
	 v	 verb (กริยา)
	 adj	 adjective (คุณศัพท์)
	 adv	 adverb (วิเศษณ์)
	 pron	 pronoun (สรรพนาม)
	 prep	 preposition (บุพบท)
	 pt	 past tense (กริยาช่อง 2)
	 pl	 plural (นามพหูพจน์)
	 pp	 past participle (กริยาช่อง 3)
	 pres part	 present participle (กริยาเติม -ing)
	 conj	 conjunction (สันธาน)
	 det	 determiner (ค�ำน�ำหน้านามเพื่อชี้เฉพาะ)
	 interj	 interjection (อุทาน)
	 sb	 somebody (บางคน)
	 sth	 something (บางสิ่ง)
	 sing-v	 singular verb (กริยาช่อง 1 ประธานเอกพจน์)

ส่วนประกอบในเล่ม

	�เนื้อเรื่องภาษาอังกฤษ เรียบเรียงให้อ่านง่าย 
แบ่งเป็นย่อหน้าตามใจความส�ำคัญและโครง
เรื่องเหมือนหนังสือทั่วไป

	�แถบศัพท์ด้านข้าง ค้นหาค�ำแปลและหน้าที่ค�ำ
ตามท้องเรื่องได้ทันที ช่วยให้การอ่านลื่นไหล 
ติดตามเนื้อเรื่องได้โดยไม่ติดขัด

	�ค�ำแปลประโยคส�ำคัญ อธิบายประโยคที่
เป็นเนื้อหาส�ำคัญของเรื่อง หรือประโยคที่
มีโครงสร้างหรือส�ำนวนค่อนข้างซับซ้อน

	 และท้ายเล่มยังรวบรวมศัพท์ภาษาอังกฤษ 
ในเล่ม ไว้ทบทวนความเข้าใจ และเพิ่มพูน 
คลังศัพท์อีกด้วย

	 MP3 เสียงพากย์โดยเจ้าของภาษา 
นอกจากจะช่วยให้เพลิดเพลินไปกบัเนือ้เรือ่ง
แล้ว ยงัได้ฝึกทกัษะการฟังและการออกเสยีง
อีกด้วย
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On the first Wednesday of every month, 

the trustees of the John Grier Orphanage 

came to visit.  

Jerusha Abbott hated these days the most.

She was the oldest orphan in the home.  

She had the responsibility to make sure 

everything was completely clean.1 

She also had to clean every one of 

the ninety-seven orphans. 

 

Today was one of those days.

Now the day was over and she was sitting 

down, thinking about the day. 

Chapter One

Mrs. Lippett, the matron, had kept Jerusha 

busy all day long.2  

Jerusha looked out the window and watched 

the trustees driving through the orphanage 

gates.

She was dreaming of driving away in a similar 

car when she heard a familiar voice.3

Blue Wednesday

blue (adj) หดหู่, เศร้า
month (n) เดือน
trustee (n)  

กรรมการบริหาร
orphanage (n) 

สถานเลี้ยงเด็ก
กำาพร้า

visit (v) เยี่ยม
hate (v) เกลียด
most (adv) ที่สุด
oldest (adj)  

อายุมากที่สุด
orphan (n)  

เด็กกำาพร้า
home (n)  

บ้านสงเคราะห์
responsibility (n) 

หน้าที่
make sure ทำาให้

แน่ใจ
everything (pron) 

ทุกสิ่ง
completely (adv) 

หมดจด
clean (adj) สะอาด
had to (pt ของ 

have) ต้อง
clean (v) ทำาความ

สะอาด
over (adv) สิ้นสุด

matron (n)  
หญิงผู้เป็นหัวหน้า
ดูแลสถานที่

kept sb busy  
(pp ของ keep) 
ทำาให้ยุ่งอยู่ตลอด

all day long ทั้งวัน
look out (v)  

มองออกข้างนอก
window (n) หน้าต่าง
watch (v) ดู
drive through (v) 

ขับผ่าน
gate (n) ประตูรั้ว
dream of (v) ฝันถึง
drive away (v)  

ขับหรือนั่งรถออกไป
similar (adj)  

คล้ายกัน
car (n) รถยนต์
heard (pt ของ hear) 

ได้ยิน
familiar (adj) คุ้นเคย
voice (n) เสียง

1	 	เธอมีหน้าที่ต้องตรวจดูให้แน่ใจว่าทุกอย่างสะอาดหมดจด
2	 	มิสซิสลิปเพตต์ซึ่งเป็นผู้ดูแลสถานเลี้ยงเด็กกำาพร้าคอยทำาให้เธอยุ่งอยู่ทั้งวัน
3	 	เธอกำาลังฝันถึงการนั่งรถแบบเดียวกันออกไปข้างนอก	เมื่อเธอได้ยินเสียงคุ้นหู









Introduction

จีน เว็บสเตอร์ (ค.ศ. 1876-1916)
Jean Webster

	 จนี เวบ็สเตอร์ เกดิเมือ่ ค.ศ. 1876 ทีเ่มอืงฟรโีดเนยี 

รฐันวิยอร์ก สหรฐัอเมรกิา ชือ่เตม็คอื อลซิ เจน แชนด์เลอร์  

เว็บสเตอร์ (Alice Jane Chandler Webster) แต่

เปลี่ยนชื่อเรียกเป็น จีน (Jean) เนื่องจากตอนที่อยู่

โรงเรียนประจ�ำ เพ่ือนร่วมห้องพักของเธอชือ่อลซิเหมอืนกัน

	 ค.ศ. 1901 จีน เว็บสเตอร์ จบการศึกษาระดับปริญญาตรีศิลปศาสตรบัณฑิต 

สาขาวชิาภาษาองักฤษและเศรษฐศาสตร์ จากวทิยาลยัวาสซาร์ (Vassar College) 

ในช่วงทีเ่รยีนอยูท่ีน่ี ่เธอเริม่เขยีนเรือ่งสัน้ออกแนวตลกขบขันก่อน เธอสนใจเก่ียวกับ 

คุกและสถานเลี้ยงเด็กก�ำพร้า จึงน�ำข้อมูลเกี่ยวกับสถานที่เหล่าน้ีมาเขียนหนังสือ  

ผลงานชิน้แรกทีต่พีมิพ์คอื When Patty Went to College (ค.ศ. 1903) ผลงาน

ทีม่ชีือ่เสยีงท่ีสดุคอื Daddy-Long-Legs (ค.ศ. 1912) และผลงานชิน้สดุท้ายคอื  

นวนิยายเรื่อง Dear Enemy (ค.ศ. 1915) เธอเป็นนักเขียนที่มีผลงานไม่กี่ชิ้น  

แต่เป็นที่รู้จักมาจนถึงปัจจุบัน จีน เว็บสเตอร์ แต่งงานเมื่อ ค.ศ. 1915 แล้ว 

เสียชีวิตในปีถัดมา หลังคลอดลูกสาวได้เพียงวันเดียวเท่านั้น



	 Daddy-Long-Legs คณุพ่อขายาวทีร่กั 

เป็นเรื่องเกี่ยวกับเด็กสาวชื่อ เจรูชา แอ็บบอตต์ 

จากสถานเลี้ยงเด็กก�ำพร้า จอห์น เกรียร์ เธอ

ได้รบัอปุการะส่งเสยีให้เรยีนวทิยาลยัจากเศรษฐี

คนหนึง่ทีไ่ม่ประสงค์จะออกนาม โดยมข้ีอแม้ว่า 

เธอต้องเขียนจดหมายเกี่ยวกับชีวิตการเรียนส่ง

ให้เขาอ่านเป็นการตอบแทน

	 เนือ้เรือ่งส่วนใหญ่จะเป็นจดหมายทีเ่จรูชาเขยีนเล่าให้คณุพ่อขายาวอ่าน แม้ภาษา

หรือส�ำนวนจะค่อนข้างเก่า แต่ยังคงความงดงาม และสร้างความประทับใจให้แก่ 

ผู้อ่านเป็นอย่างดี โดยถ่ายทอดผ่านตัวละครหลักอย่างเจรูชา ผู้มีจิตใจดีงาม ร่าเริง 

เฉลียวฉลาด สิ่งส�ำคัญหรือคุณค่าที่แฝงไว้ในงานเขียนชิ้นนี้คือ ผู้เขียนปรารถนา 

ให้สังคมมีความเท่าเทียม และทุกคนมีน�้ำใจต่อกัน
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